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 چكيذه

ٍخَد ٍاطگبى چٌذهقٌب . تبوٌَى هغبلقبت هتقذدٕ دس هَسد تشخوِ الفبػ لشآى كَست پزٗشفتِ اػت

ٖ ثبؿذ اص خولِ ّن سٗـِ ّبٗؾ  ٍ "فتٌِ"ٍاطُ . دسلشآى اص خولِ چبلؾ ّبٕ پ٘ؾ سٍٕ هتشخوبى ه
ثش اػبع هغبلقبت اًدبم ؿذُ ٍ تفبػ٘ش .  چٌذهقٌبٖٗ اػت وِ وبسثشد ًؼجتبً صٗبدٕ دس لشآى داسدٍاطگبى

 خٌَى ٍ دس لشآى ثِ  فجشت، فزس ٍ ثلا، فزاة، ؿشن، گوشاّٖ، ًفبق، هقٌبٗآصهبٗؾ، ثِ ًُِهتقذد ٍاطُ فتٌِ

پ٘ىتبل، آسثشٕ، )اص لشآى همبلِ حبضش ثش آى اػت تب ثب ثشسػٖ چْبس تشخوِ اًگل٘ؼٖ . وبس سفتِ اػت
اٗي ٍاطُ چٌذهقٌب سا ثب تَخِ ثِ پشػؾ ّبٕ صٗش ٍاوبٍٕ ًحَُ ثشخَسد هتشخوبًجب (ؿبوش ٍ َٗػف فلٖ

 :وٌذ

 آٗب هتشخوبى ثِ تٌَؿ ٍ تقذد هقٌبٖٗ ٍاطُ فتٌِ دس لشآى تَخِ وشدُ اًذ؟ -1

 هَفم٘ت هتشخوبى دس اًتمبل هقبًٖ كح٘ح ٍاطگبى چٌذهقٌب تبثـ چِ فَاهلٖ اػت؟ -2

آٗب ث٘ي فشٍاًٖ وبسثشد ٍاطُ فتٌِ ٍ ّن سٗـِ ّبٗؾ دس هفَْهٖ خبف ٍ ه٘ضاى هَفم٘ت هتشخوبى  -3
 ساثغِ إ ٍخَد داسد؟

 ثشإ اًدبم اٗي تحم٘ك ولِ٘ آٗبتٖ سا وِ ولوِ فتٌِ ٗب ٗىٖ اص هـتمبت آى دس آى ّب ثىبس سفتِ ثَد اص وتبة 
ٖ دادهَسد  60اً ؿ اػتخشاج گشدٗذ وِ هدوَ"هقدن الوفْشع لالفبػ المشآى" ػپغ تشخوِ . سا تـى٘ل ه

ه٘بًگ٘ي . ّش وذام اص اٗي آٗبت دس چْبس تشخوِ اًگل٘ؼٖ لشآى هَسد ثشسػٖ ٍ تحل٘ل لشاس گشفت

هحبػجِ ؿذ وِ ثب تَخِ ثِ % 48هَفم٘ت هتشخوبى دس اًتمبل هفَْم ٍاطُ فتٌِ ٍ ّن سٗـِ ّبٗؾ حذٍد 
لضٍم دلت ٍ حؼبػ٘ت دس تشخوِ لشآى ًوٖ تَاى فولىشد هتشخوبى دس اًتمبل هفَْم اٗي ٍاطگبى سا لبثل 

 . لجَل داًؼت

 . چٌذهقٌبٖٗ، تشخوِ ٍاطُ فتٌِ ٍ ّن سٗـِ ّبٗؾ، فلن ٍخَُ ٍ ًؾبٗش، اثْبم ٍاطگبًٖ :کليذواصهها
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 هقذهه. 1

ثِ ّو٘ي خْت دغذغِ فْن كح٘ح الفبػ، فجبسات ٍ آٗبت آى اص . لشآى وشٗن ولام خذاًٍذ اػت

دلت دس تشخوِ لشآى اص آى خْت . دٗشثبص دس رّي ٍ اًذٗـِ هؼلوبًبى ٍ هحممبى فلَم لشآًٖ ثَدُ اػت

ٖ اًدبهذ اص اّو٘ت ٍٗظُ إ ثشخَسداس اػت ٍاطُ فتٌِ ٍ ٍاطگبى ّن . وِ ثِ فْن دسػت ٍ دل٘ك ولام خذا ه

اٗي ٍاطگبى وِ اص سٗـِ ػِ حشفٖ . سٗـِ آى اص خولِ الفبؽٖ اػت وِ وبسثشد ًؼجتبً صٗبدٕ دس لشآى داسد

ٖ ثبؿٌذ"فتي" وـف هقبًٖ هختلف .  گشفتِ ؿذُ اًذ، ثش حؼت ثبفت داسإ هقبًٖ هتقذد ٍ هتفبٍتٖ ه

ٖ آٗذ ِ ّبٕ اكلٖ هتشخوبى ثِ حؼبة ه .ٗه ٍاطُ ٍ اًتمبل آى دس تشخوِ اص دغذغ  

ٖ ؿَد وِ اٍلاً ثِ ثشخٖ اص  اّو٘ت ثشسػٖ هقبًٖ هختلف ٍاطُ فتٌِ دس لشآى صهبًٖ ث٘ـتش احؼبع ه

ٍآلْفِتٌَُْٔ أَوْجشُٓ هِيَ " ٗب "ٍآلْفِتٌَُْٔ أَؿذَُ هِيَ الْمَتْلِ"هَاسد وبسثشد اٗي ولوِ دس لشآى وشٗن اؿبسُ وٌ٘ن، هبًٌذ 

ِ ّبٕ لشآى "الْمَتْلِ خَاُ ثِ صثبى فبسػٖ، خَاُ )؛ ثبً٘ب دس ًؾش داؿتِ ثبؿ٘ن وِ دس ثؼ٘بسٕ اص تشخو

.دس ثشخٖ هَاسد ٍاطُ فتٌِ ٍ ّن سٗـِ ّبٗؾ آى دسػت تشخوِ ًـذُ اًذ (اًگل٘ؼٖ  

همبلِ حبضش ثب سٍٗىشدٕ و٘فٖ دس ًؾش داسد پغ اص ثشسػٖ هقبًٖ هختلف ٍاطُ فٌتِ ٍ ٍاطگبى ّن 

 تشخوِ ثشخؼتِ لشآى وشٗن ثِ صثبى اًگل٘ؼٖ ثِ اٗي 4سٗـِ آى دس لشآى ثِ اٗي هؼبلِ ثپشداصد وِ آٗب دس 

ٖ پشداصد. تٌَؿ ٍ تقذد هقٌبٖٗ تَخِ ؿذُ اػت ٗب خ٘ش .ػپغ ثب سٍٗىشدٕ ووٖ ثِ تحل٘ل دادُ ّب ه  

 پيطينهی بحث- 2

عبلقبت گؼتشدُ ٍ هتقذدٕ دس ثبسُ تشخوِ هتَى دٌٖٗ خلَكب وتت آػوبًٖ اص خولِ لشآى تب وٌَى م

ِ ّبٕ .(1386؛ خقفشٕ، 1371اً٘غ، )كَست گشفتِ اػت اٗي هغبلقبت تشخوِ هتَى دٌٖٗ سا اص خٌج

ٖ دٌّذ  ثِ هجبًٖ پظٍّؾ ّبثب سٍٗىشدٕ ًؾشٕدػتِ إ اص اٗي . هختلف هَسد ثشسػٖ ٍ تحل٘ل لشاس ه

ًؾشٕ تشخوِ هتَى دٌٖٗ ٍ اكل تشخوِ پزٗشٕ ٗب فذم تشخوِ پزٗشٕ اٗي ًَؿ هتَى پشداختَْ 

ٖ ى اساّىبسّبٖٗ ثشإ هتشخناًگبُ ٖ پشداصًذ ٍ   ثِ هغبلقِدٗگشدػتِ . دٌّذاسائِ ه ِ ّبٕ هَخَد ه ى آتشخو

                                                 
 191: ثمشُ- 1

 217: ثمشُ
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ٖ وٌٌذ، ّب سا اص خَاًت هختلف صثبًٖ هَسد ثشسػٖ لشاس دادُ ثشسػٖ چگًَگٖ تشخوِ . ًمذ ٍ تَك٘ف ه

. الفبػ لشآى اص خولِ اٗي تحم٘مبت اػت

ٖ ّبٕ خبف  ٖ تَاًذس ٍٗظگ لشآى خؼت ٍ صثبىتشخوِ لشآى وبس آػبًٖ ً٘ؼت؛ فلت اٗي دؿَاسٕ سا ه

ٖ ؿَد. خَ وشد ٖ ّبٕ هتي لشآى فوذتبً هٌدش ثِ ثشٍص اؿىبلات ٍ لغضؽ ّبٖٗ دس وبس هتشخوبى ه . پ٘چ٘ذگ

 وِ آگبّٖ ثش الفبػ لشآى ثؼ٘بس هـىل اػت ٍ هوىي اػت هتشخن ثش اٗي ًىتِ تبو٘ذ داسد( 1371)اً٘غ 

اٗي لغضؽ ّب . دس دسن آى ّب دچبس اؿتجبُ ؿَد ٍ ًتَاًذ ثِ خَثٖ هقٌب ٍ پ٘بم فجبسات ٍ الفبػ سا هٌتمل وٌذ

 ٖ لغضؽ ّبٕ فوَهٖ وِ ٗب تشخوِ تحت اللفؾٖ اػت ٗب تشخوِ : ؿًَذثِ دٍ دػتِ اػبػٖ تمؼ٘ن ه

هفَْهى اػت وِ فمغجش هقبًى لغَى الفبػ تىِ٘ وشدُ ٍ اٗي سٍؽ دس ثؼ٘بسى اص هَالـ هغلجشا اص هقٌبى 

ٖ وٌذ ّبٗى داسد وِ هشثَط ثِ ًبتَاًىوتشخن دس   دػتِ دٍم اختلبف ثِ ًوًَِ؛هشاد دسهتي اكلى دٍس ه

(. 1386:109الَّ٘جٖ ٍ الؼْلٖ،) فْن ًىبت ثلاغى آٗبت خبف اػت

ٖ ثبؿٌذ وِ دؿَاس  هتشخوبى لشآى فلاٍُ ثش اًتمبل غٌبٕ هقٌبٖٗ لشآى ثب هـىلات دٗگشٕ ً٘ض هَاخِ ه

ثشإ تشخوِ كح٘ح الفبػ لشآى، . (1384هلاًؾش ٍ هحمك، )تشٗي آى ّب فْن كح٘ح ولام ٍحٖ اػت 

هتشخن اثتذا هقٌبٕ دل٘ك لفؼ سا ثب تؼلظ خَد ثِ صثبى فشثٖ، ثب تَخِ ثِ ثبفت ٍ ػ٘بق آِٗ ٍ ثب هشاخقِ ثِ 

ٖ صًذ ٖ ٗبثذ، ػپغ دػت ثِ هقبدل ٗبثٖ ه گبّٖ هتشخوبى ثِ دلاٗل هختلف دس ٗبفتي . تفبػ٘ش هقتجش ه

ٖ ؿًَذ ٖ ؿَد وِ ٗه ٍاطُ . هقٌبٕ ثشخٖ ٍاطگبى دچبس اؿتجبُ ه احتوبل ثشٍص اٗي اؿتجبُ صهبًٖ ث٘ـتش ه

)ه٘لش .چٌذٗي ثبس دس لشآى تىشاس ؿَد ٍ دس ّش هَسد هقٌبٖٗ هتفبٍت اص دٗگشٕ داؿتِ ثبؿذ ثش اٗي (1951

ًؾش اػت وِ ثِ غ٘ش اص ٍاطگبى دػتَسٕ، ّشچِ ثؼبهذ اػتفبدُ اص ٗه ٍاطُ ث٘ـتش ثبؿذ، آى ٍاطُ هجْن تش 

 .اػت

دس فلن هقٌبؿٌبػٖ اًَاؿ سٍاثظ هقٌبٖٗ فجبستؼت اص ّن هقٌبٖٗ، چٌذ هقٌبٖٗ ٍ تـبثِ، تٌبلض هقٌبٖٗ، 

ٖ ؿَد وِ داسإ حَصُ هقٌبٕ . (1366پبلوش، )ؿوَل هقٌبٖٗ ٍ تضبد هقٌبٖٗ  ثَْاطُ إ چٌذ هقٌب اعلاق ه

گؼتشدُ إ اػت ٍ غبلجبً سٍاثظ سٍؿٌٖ ه٘بى هقبًٖ هتفبٍت آى ٍاطُ ٍخَد داسد؛ تـبثِ دس هَسد ٍاطگبًٖ 

ٖ سٍد وِ ؿىل ٗىؼبى ٍ هقبًٖ هتفبٍت داسًذ ٍ ّ٘چ ساثغِ إ ه٘بى هقبًٖ آى ٍخَد ًذاسد فَا، )ثىبس ه

ٍخَد ٍاطگبى چٌذ هقٌب ٍ هـبثِ دس ٗه هتي دس اغلت هَاسد ثبفث ثِ ٍخَد آهذى اثْبم . (1382

ٖ ؿَد ٖ وٌذ (1999)ض٘بحؼٌٖ٘ .ه ٍٕ ث٘بى . اثْبم ػبختبسٕ ٍ اثْبم ٍاطگبًٖ: ثِ دٍ ًَؿ اثْبم اؿبسُ ه
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ٖ وٌذاثْبم ػبختبسٕ صهبًٖ اػت وِ ثتَاى دٍ ٗب چٌذ ػبختبس ًحَٕ سا ثِ ٗه سؿتِ ولام ًؼجت داد ٍ  ه

ٖ ؿَد پٖ ثشدى ثِ . اثْبم ٍاطگبًٖ غبلجبً ثِ هَخت اػتفبدُ اص ولوبت چٌذ هقٌب ٍ هـبثِ دس هتي اٗدبد ه

تبثؼٖ، )هقٌبٕ ٍاطگبى هجْن اص عشٗك ثبفت آػبى تش اص ٗبفتي هقبًٖ آى ٍاطُ خبسج اص ثبفت اػت 

 آى هـخق ً٘ض ثش اٗي ثبٍسًذ وِ هقٌٖ ٗه ٍاطُ سا ٍاطگبى اعشاف (2004)حت٘ن ٍ هبًذٕ .(1991

ٖ وٌٌذ لزا هتشخوبى لشآى دس هَاخِْ ثب ٍاطگبى چٌذهقٌب ثبٗذ ثب تَخِ ثِ ثبفت ٍػ٘بق آِٗ ٍ تفبػ٘ش هقتجش، . ه

تحم٘مبت گؼتشدُ إ اص ػَٕ هحممبى فلَم لشآًٖ دس اٗي صهٌِ٘ . هقٌبٕ دل٘ك هَسد ًؾش خذاًٍذ سا ث٘بثٌذ

 . اػت"ٍخَُ ٍ ًؾبٗش"كَست پزٗشفتِ اػت وِ حبكل اٗي تحم٘مبت ؽَْس فلن 

 ث٘بى "ضشٍست ؿٌبخت ٍخَُ ٍ ًؾبٗش دس تشخوِ لشآى وشٗن"دس همبلِ إ ثب فٌَاى (1377:9)خقفشٕ

ٖ وٌذ  :ه

ّب دس صثبى فشثى، ّوَاسُ ثب اٌَٗالق٘ت سٍ ثِ سٍ ّؼت٘ن وِ  ثبتَخِ ثِ گًَبگًَى هَاسد اػتقوبلَاطُ"

دّذ وِ ّوبى ٍاطّذس خولِ دٗگش هقٌبى هتفبٍت ٍ حتىگبّى  اى هقٌبٗى هى گبّى ٗه ٍاطّذس خولِ

ثذٗي خْت اػت . ثشد تَاى ثِ هفَْم دسػت آى ٍاطّپى ّبىوختلف هى هتضبد داسد ٍ تٌْب ثب ووه لشٌِٗ
هغشح وشدُ ٍآى دػتِ « ٍخَُ ٍ ًؾبٗش»وْذاًـوٌذاى ٍهتخللبى فلَم لشآًى، هَضَفى ساتحت فٌَاى 

.اًذ اص الفبػ لشآًى سا وِ دس هَاسدهختلف، هقبًى هتفبٍتى داسًذ، هَسد ثحثَ ثشسػى لشاس دادُ " 
ٖ وٌذ :ٍٕ دس ّوبى همبلِ فلل گًَبگًَٖ هقبًٖ ٍاطگبى دس صثبى فشثٖ سا دس چٌذ هَسد صٗش خلاكِ ه  

 .ٍخَد اؿتشان هقٌَى ٍ لفؾى دسصثبى فشثى (1

 .ٍخَد حم٘مت ٍ هدبص دس صثبى فشثى (2

 .اػتقوبل لفؼ ثِ عشٗك وٌبِٗ ٍ اػتقبسُ (3

 .ّبى گًَبگَى هقبًى حشفى اػتقوبل (4

آى دػتِ اص الفبػ لشآًى وِ دس هَاسدهختلف،  ثِ ثشسػٖ"ٍخَُ ٍ ًؾبٗش"ّوبًغَس وِ هلاحؾِ ؿذ 

ٖ پشداصدهقبًى هتفبٍتى داسًذ ِ ّبٕ .  ه ٖ دّذ وِ اٗي وتبة داسإ لاٗ ٍخَد ٍخَُ ٍ ًؾبٗش دس لشآى ًـبى ه

هختلف هقٌبٖٗ اػت ٍ ثذٍى ؿٌبخت ٍخَُ ٍ ًؾبٗش ثؼ٘بسٕ اص ؽشافت ّب ٍ دلبٗك هقٌبٖٗ لشآى هَسد 

ٖ گ٘شد ٖ وٌذ ؿبهل .غفلت لشاس ه ًوًَِ ّبٖٗ اص ٍخَُ ٍ ًؾبٗش وِ خقفشٕ دس همبلِ خَد ثِ آى ّب اؿبسُ ه

                                                 
1- Semotactic environment or co-text 
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ٖ ؿَد ٖ تَاى ثِ تؤٍٗل، ّذٕ، دٗي، لشآى، ؽلن . فتٌِ، كلَُ، لضب ٍ لذس: اٗي ٍاطگبى ه اص دٗگش ٍاطگبى ً٘ض ه

 .ٍ فضٗض اؿبسُ وشد

ٖ پشداصٗن وِ ثِ ثشسػٖ ٍاطُ فتٌِ دس لشآى پشداختِ اًذ .دس اٗي لؼوت ثِ هغبلقبتٖ ه  

ِ ّبٕ آى سا دس لشآى ٍ ًْح الجلاغِ ثشسػٖ وشدُ ٍ هقبًٖ  (1384)كشاف  هفَْم ٍاطُ فتٌِ ٍ ّن سٗـ

ٖ داسد وِ دس ّش دٍ وتبة اسصؿوٌذ هقبًٖ هـتشوٖ اص . هختلفٖ ثشإ اٗي ٍاطُ ثشؿوشدُ اػت ٍٕ ث٘بى ه

ِ ّبٕ آى ٍخَد داسد اهب دس ف٘ي حبل دس ّش دٍ وتبة هقبًٖ غ٘ش هـتشوٖ ً٘ض ٍخَد داسد  فتٌِ ٍ ّن سٗـ

ٍٕ پغ اص ثشسػٖ ٗىبٗه هَاسد وبسثشد فتٌِ ٍ ّن . وِ دس وتبة دٗگش ثِ سٍؿٌٖ لبثل اثجبت ً٘ؼت

ٖ وٌذ ِ ّبٕ آى دس لشآى وشٗن، هقبًٖ هختلف اٗي ٍاطُ دس لشآى سا ثِ پٌح دػتِ تمؼ٘ن ه :سٗـ  

 فزاة (1

 آصهبٗؾ (2

 گوشاّٖ (3

 ثلا (4

 خٌَى (5

ِ ّبٕ هقبكش "هغبلقِ گؼتشدُ إ ثب فٌَاى (1388)حبخٖ آثبدٕ  تبث٘ش ٍخَُ ٍ ًؾبٗش دس تشخو

 سا هَسد ثشسػٖ لشاس دادُ "فتٌِ" اًدبم دادُ ًٍوًَِ ّبٖٗ اص ٍخَُ ٍ ًؾبٗش دس لشآى  اص خولِ ٍاطُ "فبسػٖ

ٖ گَٗذ. اػت ٖ آٗذ وِ فتٌِ دس لشآى ثِ : ٍٕ ه اص تذثش ٍ ثشسػٖ ٍاطُ فتٌِ دس وتت ٍخَُ لشآى ثِ دػت ه

 (.1388:114حبخٖ آثبدٕ، ) هقٌب ثِ وبس سفتِ اػت 17

:اٗي هقبًٖ فجبستٌذ اص  

 اهتحبى ٍ آصهبٗؾ (1

 دس وفش ٍ ًفبق اًذاختي (2

 ؿشن (3

 گٌبُ (4

ػَصاًذى ثِ آتؾ، فزاة دس آتؾ  (5

 (دً٘ب ٍ آخشت)

كذهِ صدى، آصاس ٍ دسگ٘شٕ ٍ خٌگ،  (6

 وـتي

 ثبصداؿتي ٍ خلَگ٘شٕ وشدى (7

 ؿىٌدِ وشدى، ثِ سًح اًذاختي (8

 گوشاّٖ (9

 هقزست (10
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 فجشت، تحت ػلغِ (11

 هدٌَى، دَٗاًِ (12

 لضب (13

 فمَثت (14

 ؿش (15

 لغضاً٘ذى (16

 آؿَة (17

 

 توبهٖ هَاسد وبسثشد ٍاطُ فتٌِ ٍ ّن سٗـِ (2)ٍ تفبػ٘ش هقتجش(1)ٍٕ ثب اػتٌبد ثِ وتت ٍخَُ ٍ ًؾبٗش

 ّبٗؾ دس لشآى وشٗن سا دس اٗي

ّفذُ هدوَفِ تمؼ٘ن ثٌذٕ وشدُ ٍ پٌح تشخوِ فبسػٖ لشآى سا اص اٗي هٌؾش هَسد هغبلقِ ٍ تحل٘ل 

ٖ وٌذ ٖ دّذ؛ ٍٕ ػپغ اٗي هقبًٖ ّفذُ گبًِ سا دس ّفت هقٌبٕ صٗش خلاكِ ه :لشاس ه  

 آصهبٗؾ (1

 ؿىٌدِ دادى (2

 ثبصداؿتي، لغضاً٘ذى، فشٗفتي اص ساُ حك، گوشاُ وشدى (3

 ؿشن، وفش، گٌبُ (4

 فجشت (5

 فزسخَاّٖ (6

 خٌَى (7

 تشخوِ فبسػٖ لشآى 5ٍٕ پغ اص هغبلقِ ٍ ثشسػٖ توبم هَاسد وبسثشدٍاطُ فتٌِ ٍ ّن سٗـِ ّبٗؾ دس 

ٖ سػذ وِ هتشخوبى دس تشخوِ ٍاطگبى چٌذ هقٌب ٗب ثِ ٍخَُ هختلف اٗي ٍاطگبى تَخِ  ثِ اٗي ًت٘دِ ه

ثحث ٍخَُ ٍ ًؾبٗش ٗىٖ اص ضشٍست ّبٕ . ًىشدُ اًذ ٗب ثِ ٍخِ دٗگشٕ تشخوِ وشدُ اًذ وِ ًبسػبػت

ٖ ثبؿذ وِ ثذٍى ؿٌبخت اٗي ثحث ثؼ٘بسٕ اص ؽشافت ّب  ِ ّبٕ ٗه هتشخن ه تشخوِ لشآى ٍ ٗىٖ اص ثبٗؼت

ٖ گ٘شد .ٍ دلبٗك هقبًٖ لشآى هَسد غفلت لشاس ه  

 تَػظ ولىتبٍٗبػتبد "سٍاثظ ٍاطگبًٖ ثب ًگبّٖ ثِ پذٗذُ چٌذ هقٌبٖٗ دس تشخوِ"همبلِ إ ثب فٌَاى 

 هَسد اص وبسثشد ٍاطُ فتٌِ 25ٍٕ دس اٗي همبلِ ثِ ثشسػٖ هَسدٕ . داًـگبُ خذُ ثِ ًگبسؽ دسآهذُ اػت

                                                 
1-Lexical Relation with Reference to Polysemy in Translation 
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ٖ پشداصد ِ ّبٕ هقٌبٖٗ ٍاطگبى . دس لشآى ه ٖ وٌذ ثش اػبع هؤلف سٍؿٖ وِ ٍٕ دس اًدبم اٗي پظٍّؾ اتخبر ه

 سا دس آٗبت "فتٌِ"هقبًٖ ٍاطُ  (لشت٘جٖ ٍ اثي خغ٘ش)اػت؛ ثِ اٗي كَست وِ ٍٕ ثب هشاخقِ ثِ تفبػ٘ش 

ٖ دّذ ثِ اٗي تشت٘ت هق٘بسٕ ثشإ ػٌدؾ تشخوِ ّب . اًتخبثٖ ٗبفتِ ٍ دس لبلت چٌذ هؤلفِ هقٌبٖٗ ًـبى ه

ٖ ؿَد  ثِ وبس سفتِ اًذ اص تشخوِ پ٘ىتبل ٍ "فتٌِ"آًگبُ ٍاطگبًٖ سا وِ ثِ فٌَاى هقبدل ثشإ . اسائِ ه

ٖ پشداصد ٖ وٌذ؛ػپغ ثِ ثشسػٖ همبثلِ إ اٗي دٍ ه ِ ّبٕ هقٌبٖٗ . اٗشٌٍٗگ اػتخشاج ه ّشچِ اؿتشان هؤلف

ِ ّبٕ هقٌبٖٗ هق٘بس ث٘ـتش ثبؿذ، هتشخن هَفك تش اػت حبكل . ٍاطگبى ثِ وبس سفتِ دس تشخوِ ّب ثب هؤلف

ٖ دّذ وِ ّ٘چ وذام اص هتشخوبى آًچٌبى وِ ثبٗذ ثِ ؽشاٗف ٍ دلبٗك هقبًٖ ٍاطُ فتٌِ  پظٍّؾ ٍٕ ًـبى ه

ٖ ؿَد .تَخِ ًىشدُ اًذ؛ ًبگفتِ ًوبًذ وِ تشخوِ پ٘ىتبل اص اٗي ح٘ث ثشتش اص تشخوِ اٗشٌٍٗگ ؿٌبختِ ه  

ٖ وٌذ؛ ٍٕ تىٌ٘ه ّبٖٗ سا  ٍ ضوٌٖ، اسخبفٖهقٌب سا ثِ ػِ ًَؿ صثبًٖ (2001)هبًذٕ   تمؼ٘ن ه

ٖ تَاًذ ثب ووه آى ّب هقٌبٕ ٍاحذ ّبٕ صثبًٖ هختلف سا ث٘بثذ ٖ وٌذ وِ هتشخن ه ٗىٖ اص اٗي . هقشفٖ ه

ِ ّبٕ هقٌبٖٗ آى اػت .پظٍّؾ ولىتبٍٕ ثش ّو٘ي هجٌب كَست پزٗشفتِ اػت. تىٌ٘ه ّب تدضِٗ ٍاطُ ثِ هؤلف  

ٖ پشداصد، تب آًدب وِ 25ثِ خض پظٍّؾ ولىتبٍٕ وِ ثِ ثشسػٖ   هَسد اص وبسثشد ٍاطُ فتٌِ دس لشآى ه

ِ ّبٕ لشآى ثِ صثبى اًگل٘ؼٖ كَست ًگشفتِ اػت . ثشسػٖ گشدٗذ، پظٍّؾ دٗگشٕ دس اٗي ثبسُ دس تشخو

 سا دس چْبس تشخوِ پ٘ىتبل، آسثشٕ، َٗػف فلٖ "فتي"پظٍّؾ حبضش توبم هَاسد وبسثشد هـتمبت سٗـِ 

ٖ دّذ .ٍ ؿبوش هَسد هغبلقِ لشاس ه  

 روش پضوهص- 3

هقدن "هٖ ثبؿٌذ اص وتبة "فتي"دس اٗي پظٍّؾ ول آٗبت لشآى وِ ؿبهل ٗىٖ اص هـتمبت سٗـِ 

ٖ ؿَد60 اػتخشاج گشدٗذ وِ هدوَفب ؿبهل "الوفْشع لالفبػ المشآى  آِٗ هجبسوِ 58 هَسد دس 60اٗي .  هَسد ه

 تشخوِ اًگل٘ؼٖ آسثشٕ، 4هقبدل اًگل٘ؼٖ توبهٖ اٗي آٗبت دس .  ػَسُ هَسد اػتفبدُ لشاس گشفتِ اػت32ٍ 

گشدآٍسٕ گشدٗذ ٍ ثِ www.quran.com ٍ www.tanzil.net پ٘ىتبل، َٗػف فلٖ ٍ ؿبوش اص ػبٗت ّبٕ

                                                 
1- Linguistic meaning 

2- Referential meaning 

3- Connotative meaning 

4-Hierarchical structuring, componential analysis and semantic structure analysis. 

http://www.quran.com/
http://www.quran.com/
http://www.tanzil.net/
http://www.tanzil.net/
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ثشإ تؼْ٘ل دسن هتي فشثٖ لشآى اص تشخوِ فبسػٖ فَلادًٍذ ً٘ض . كَست تغج٘مٖ هَسد هغبلقِ لشاس گشفت

ٖ ؿذ ٍ .ثْشُ ثشدُ ؿذ ثشإ تَك٘ف ٍ تحل٘ل دادُ ّب ثبٗذ اثتذا هقبًٖ هختلف فتٌِ دس لشآى وشٗن هـخق ه

ٖ ؿذًذ )ثشإ اٗي وبس اص پظٍّؾ كشاف . آٗبت ثش اػبع آى دػتِ ثٌذٕ ه ( 1388)ٍ حبخٖ آثبدٕ  (1384

ػپغ آٗبت هَسد ًؾش ثش آى اػبع دػتِ ثٌذٕ گشدٗذ ٍ ٍاطگبى هقبدل فتٌِ ٗب ّن سٗـِ ّبٗؾ اص . اػتفبدُ ؿذ

دس اٗي . لبثل ثشسػٖ اػت9 تب 1اٗي دادُ ّب دس خذاٍل .  تشخوِ اػتخشاج ؿذ4 آِٗ هَسد ًؾش دس ّش 58

ثشإ ػَْلت . خذاٍل ٍاطگبًٖ وِ هقبدل هٌبػجٖ ثشإ هفَْم هَسد ًؾش ًجَدًذ، ػبِٗ داس هـخق ؿذًذ

لاصم ثِ روش اػت وِ . تحل٘ل دادُ ّب دسكذ هَفم٘ت هتشخوبى دس اًتمبل كح٘ح هفبّ٘ن هحبػجِ ٍ دسج گشدٗذ

. ثب تَخِ ثِ هبّ٘ت ٍح٘بًٖ لشآى ًگبسًذُ  دس ّ٘چ وذام اص هَاسد حىن لبعـ ًوٖ دّذ  

 تحليل داده ها- 4

دس پ٘ـٌِ٘ ثحث ث٘بى ؿذ وِ ٍاطُ فتٌِ ٍ ّن سٗـِ ّبٗؾ اص ٍاطگبى پشثؼبهذ لشآًٌذ ٍ اٗي ٍاطگبى دس 

 17 حَصُ هقٌبٖٗ ٍ حبخٖ آثبدٕ ثِ 5كشاف دس پظٍّؾ خَد ثِ . لشآى ثب هقبًٖ هتقذدٕ ثِ وبس سفتِ اًذ

ٖ وٌذ  هَسد خلاكِ 7حبخٖ آثبدٕ پغ اصثشسػٖ چٌذ تشخوِ فبسػٖ لشآى اٗي هقبًٖ سا دس . هقٌب اؿبسُ ه

ٖ وٌذ تمؼ٘ن ثٌذٕ اٍلِ٘ حبخٖ آثبدٕ ثؼ٘بس هجؼَط ثَدُ تب خبٖٗ وِ دس ثشخٖ هَاسد هشص ث٘ي هقبًٖ . ه

تمؼ٘ن ثٌذٕ كشاف ً٘ض ثب اًذوٖ هؼبهحِ ّوشاُ ثَدُ ٍ ثشخٖ اص هقبًٖ . هختلف ثؼ٘بس ووشًگ اػت

لزا ًگبسًذُ اثتذا تمؼ٘ن ثٌذٕ هتقبسفٖ اص هقبًٖ هختلف ٍاطُ فتٌِ ٍ ّن سٗـِ . ًبدٗذُ گشفتِ ؿذُ اػت

ٖ دّذ؛ ثِ گًَِ إ وِ دسثشگ٘شًذُ هقبًٖ سٍؿي تشٕ اص اٗي ٍاطُ ثبؿذ اٗي تمؼ٘ن . ّبٗؾ دس لشآى اسائِ ه

ٖ ؿَد وِ ثِ تشت٘ت ثؼبهذ اػتفبدُ دس لشآى ثِ ؿشح صٗش اػت9ثٌذٕ ؿبهل  : حَصُ هقٌبٖٗ ه  

 آصهبٗؾ ٍ اهتحبى (1

 فزاة ٍ آصاس (2

 ؿشن، وفش ٍ استذاد  (3

 گوشاّٖ (4

 ًفبق ٍ تفشلِ، گٌبُ (5

 هل٘جت ٍ ثلا (6
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 فجشت (7

 فزس ٍ ثْبًِ (8

 خٌَى (9

ٖ ثبؿذ وِ ثب فـبس ٍ ارٗت ّوشاُ اػت "گذاختي دس آتؾ"اكل فتٌِ ثِ هقٌٖ  (.  1388حبخٖ آثبدٕ، ) ه

اٗي هقٌب دس ّوِ حَصُ ّبٕ هقٌبٖٗ ٍاطُ فتٌِ ٍ ّن سٗـِ ّبٗؾ هـتشن اػت؛ لزا ثٌب ثش آًچِ دس پ٘ـٌِ٘ 

ٖ ثبؿٌذ.  اػتثحث هغشح ؿذ اٗي ٍاطُ چٌذ هقٌب .اٗي ًَؿ ٍاطگبى هَسد ثحث فلن ٍخَُ ٍ ًؾبٗش ه  

ٖ تَاى ثِ ٗىٖ اص هقبًٖ ًُْگبًِ فَق  توبم هَاسدوبسثشد ٍاطُ فتٌِ ٍ ّن سٗـِ ّبٗؾ دس لشآى وشٗن سا ه

ٖ وٌ٘ذ9 تب 1اٗي دادُ ّب سا دس خذاٍل . اختلبف داد دس اٗي خذاٍل فلاٍُ ثش اٌٗىِ هـخق ؿذُ .  هـبّذُ ه

اػت دس ّش آِٗ ٍاطُ فتٌِ ٍ ّن سٗـِ ّبٗؾ ثِ وذام حَصُ هقٌبٖٗ تقلك داسد، هقبدل اًگل٘ؼٖ اٗي ٍاطگبى دس 

ِ ّبٕ آسثشٕ، پ٘ىتبل، َٗػف فلٖ ٍ ؿبوش اسائِ ؿذُ اػت ثشإ تؼْ٘ل تحل٘ل دادُ ّب دس . ّش ٗه اص تشخو

دس اًتمبل هقٌٖ هَسد ًؾش ثِ هقبدل ّبٕ هَفك سدٗفٖ وِ ثِ پبٗ٘ي خذٍل اضبفِ ؿذُ اػت دس ّش هَسد ه٘ضاى

ٖ دّذ وِ هتشخن دس تشخوِ دچبس خغب ؿذُ اػت. دسكذ ث٘بى ؿذُ اػت لاصم ثِ . ػلَل ّبٕ ػبِٗ داس ًـبى ه

ٖ وٌذ .ٗبدآٍسٕ اػت وِ ًگبسًذُ دس ّ٘ح ٗه اص هَاسد حىن لبعـ ًوٖ دّذ ٍ هغبلت سا ثب احت٘بط هغشح ه  

 آسهایص و اهتحاى. 4-1

درصذ تزجوه صحيح واصه فتنه و هن ریطه هایص در حوسه هعنایی اهتحاى و آسهایص در :1جذول 

 چهار تزجوه انگليسی قزآى

ف
سدٗ

 

آیه  Arberry Picktall Yusuf Ali Shakir 

( 35اًج٘ب )فتًٌَِْٔ  1 Testing Ordeal Trial Probation 

( 2فٌىجَت )ٗٔفتٌََُْىَ  2 Be tested 
Be tested with 

affliction 
Be tested Be tried 

( 3فٌىجَت )فتٌَََب  3 Try Test Test Try 

( 20فشلبى )فتًٌَِْٔ  4 Trial Test Trial Trial 

( 49صهش )فتٌٌَِْٔ  5 Trial Test Trial Trial 

( 17دخبى )فتٌَََب  6 Try Try Try Try 

                                                 
1- Polysemic  
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( 40عِ )فتٌَََبنٓ فتًًَُُب 7 Try with 
many trials 

Try with a 
heavy trial 

Try in 
various 
ways 

Try (a severe) 
trying 

( 85عِ )فتٌَََب  8 Tempt Try Test Try 

 Tempt Seduce Test Try (90عِ )فتٌُِتُن  9

( 24ف )فتٌَََبُٔ  10 Try Try Try Try 
( 34ف )فتٌَََب  11 Try Try Try Try 
( 53اًقبم )فتٌَََب  12 Try Try Try Try 
( 27لوش )فتًٌَِْٔ  13 trial Test Trial Trial 
( 28اًفبل )فتٌٌَِْٔ  14 Trial Test Trial temptation 

( 15تغبثي )فتٌٌَِْٔ  15 Trial Temptation Trial Trial 
( 155افشاف )فتٌِْتَُهٓ  16 Trial Trial Trial Trial 
( 60اػشا )فتًٌَِْٔ 17 Trial Ordeal Trial Trial 
( 31هذثش )فتًٌَِْٔ  18 Trial Stumbling-

block 
Trial Trial 

( 111اًج٘ب )فتٌٌَِْٔ  19 Trial Trial Trial Trial 
( 53حح )فتًٌَِْٔ  20 Trial Temptation Trial Trial 
( 47ًول )تُفتٌََُْىَ  21 Prove Test Under 

trial 
Try 

( 126تَثِ )ٗٔفتٌََُْىَ  22 Try Test Try Try 
( 102ثمشُ )فتٌٌَِْٔ  23 Temptation Temptation Trial Trial 

( 17خي )لٌَِّفتٌَِْْٔنٕ  24 Try Test Try Try 

( 131عِ )لٌَِفتٌَِْْٔنٕ  25 Try Try Test Try 

(%)هقبدل لبثل لجَل   84% 84% 100% 92% 

(%)هدوَؿ  90% 

،ثِ (%43حذٍد )"فتي" آِٗ ؿبهل ٗىٖ اصهـتمبت سٗـِ 58 آِٗ اص 25ٍاطُ فتٌِ ٍ ّن سٗـِ ّبٗؾ دس 

اٗي ٍاطگبى ّوشاُ ثب هقبدل ّبٕ .  ٗب هفبّ٘وٖ ًضدٗه ثِ آى ثِ وبس سفتِ اػت"آصهبٗؾ ٍ اهتحبى"هقٌٖ 

ٖ ؿَد ّش .  ًـبى دادُ ؿذُ اػت1 تشخوِ هَسد ًؾش دس خذٍل 4اًگل٘ؼٖ ؿبى دس  ّوبًغَس وِ هـبّذُ ه

 اػتفبدُ وشدُ اًذ، وِ ّوگٖ test دس ثشخٖ هَاسد اص trialٍ ٗب try هتشخن دس ث٘ـتش هَاسد اص ٍاطُ 4

ٖ آٌٗذ  ثشإ probationدس ٗه هَسد ؿبوش اص ٍاطُ . هقبدل ّبٕ هٌبػجٖ ثشإ اٗي هفَْم ثِ حؼبة ه

: اًتمبل هفَْم آصهبٗؾ اػتفبدُ وشدُ اػت  

 (35: اًج٘ب) ٍٓإِلٌَٕ٘بَ تشُْخٓقَٔىَ  ۖ ًٍَٓجلَُٕوُن ثِبلـَشِّ ٍٓالخَْ٘شِٕ فِتًٌَْٔ ۗوُلُ ًَفْغٍ راَئمَُِٔ الْوَٕٓتِ
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Shakir: Every soul must taste of death and We try you by evil and good by 

way of probation; and to Us you shall be brought back. 

 

:  اٌٗگًَِ تقشٗف ؿذُ اػتOxfordاٗي ٍاطُ دس فشٌّگ لغت 
Probation: a process of testing or observing the character or abilities of a person 

who is new to arole or job 

ٖ ّبٕ ؿخلٖ وِ ثِ تبصگٖ ٍاسد حشفِ إ ؿذُ اػت  ػٌدؾ تَاًبٗ

گشچِ هقٌبٕ اٗي ٍاطُ هفَْم آصهبٗؾ سا دس ثشهٖ گ٘شد، اهب ثب تَخِ ثِ ثبفت آِٗ ًوٖ تَاى اٗي ٍاطُ سا 

. داًؼت"ُٖفِتْيَ"هقبدل خَثٖ ثشإ

ٖ دّذ وِ َٗػف فلٖ دس اًتمبل هفَْم فتٌِ ٍ ّن سٗـِ ّبٗؾ دس هَاسدٕ وِ دس هقٌبٕ  خذٍل ٗه ًـبى ه

هَاسد هفَْم % 84ٍ آسثشٕ ٍ پ٘ىتبل دس % 92ؿبوش دس . هَفك ثَدُ اػت% 100آصهبٗؾ ٍ اهتحبى ثِ وبس سفتِ اػت 

.ثغَس ولٖ فولىشد هتشخوبى دس اًتمبل هفَْم آصهبٗؾ لبثل لجَل اػت. آصهبٗؾ سا ثِ دسػتٖ هٌتمل وشدُ اًذ  

 عذاب وآسار. 4-2

درصذ تزجوه صحيح واصه فتنه و هن ریطه هایص در حوسه هعنایی عذاب و آسار در چهار : 2جذول 

 تزجوه انگليسی قزآى

ف
سدٗ

 

آیه  Arberry Picktall Yusuf Ali Shakir 

 Try Torment Try Try (13راسٗبت ) ٗٔفتٌََُْىَ 1

 Trial Torment Trial Persecution (14راسٗبت ) فتٌِْتََىُنٕ 2

 Persecute Persecute Persecute Persecute (10ثشٍج ) فتٌَََُا 3

 Persecution Persecution Oppression Persecution (10فٌىجَت ) فتٌََِْٔ 4

 Persecution Persecute Trial Persecute (110ًحل ) فتٌَُُِا 5

 Persecute Persecute Persecute Persecute (83ًَٗغ ) ٗٓفتٌَِْْٔنٕ 6

 Afflict Attack Attack (101ًؼب ) ٗٓفتٌَِْىُنٔ 7
Cause 
distress 

 Trial Torment Trial Trial (63كبفبت ) فتًٌَِْٔ 8

 Trial Harm Trial Affliction (71هبئذُ ) فتٌٌَِْٔ 9

(%)هقبدل لبثل لجَل   55% 100% 45% 77% 

(%)هدوَؿ  25/69% 
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، ثِ (%15حذٍد ) "فتي" آِٗ ؿبهل ٗىٖ اص هـتمبت سٗـِ 58 آِٗ اص 9ٍاطُ فتٌِ ٍ ّن سٗـِ ّبٗؾ دس 

ٖ دّذ وِ دس اغلت هَاسد 2خذٍل .  دس لشآى ثِ وبس سفتِ اػت"فزاة ٍ آصاس دادى"هقٌٖ   ًـبى ه

، attackاػتفبدُ اص ٍاطگبًٖ هبًٌذ .  ثشإ اًتمبل اٗي هفَْم اػتفبدُ وشدُ اًذpersecuteٍاطُهتشخوبى اص 

harm ٍ oppressتَاى لبثل لجَل داًؼتسا ٖ  . ّن ه

 ثِ trialٍاطُ فتٌِ ٍ ّن سٗـِ ّبٗؾ دس آٗبت فَق ثِ هقٌبٕ فزاة ٍ آصاس اػت؛ لزا اػتفبدُ اص ٍاطُ 

ٖ تَاًذ ًبؿٖ اص فذم تَخِ هتشخوبى ثِ ٍخَُ . هقٌبٕ آصهبٗؾ دس اٗي آٗبت كح٘ح ً٘ؼت اٗي اهش ه

.هختلف ٍاطگبى چٌذهقٌب ثبؿذ  

 ضزک، کفز وارتذاد. 4-3

درصذ تزجوه صحيح واصه فتنه و هن ریطه هایص در حوسه هعنایی ضزک، کفز و ارتذاد در :3جذول 

 چهار تزجوه انگليسی قزآى

ف
سدٗ

 

آیه  Arberry Picktall Yusuf Ali Shakir 

 Persecution Persecution Tumult and oppression persecution (191ثمشُ ) الْفتٌَُِْٔ 1

 Persecution Persecution Tumult and oppression Persecution (193ثمشُ ) فتٌٌَِْٔ 2

 Persecution Persecution Tumult and oppression Persecution (217ثمشُ ) الْفتٌَُِْٔ 3

 Persecution Persecution Tumult and oppression Persecution (39اًفبل ) فتٌٌَِْٔ 4

 Apostatize Treachery Sedition Wage war (14احضاة ) الْفتٌََِْٔ 5

 Temptation Hostility Temptation Mischief (91ًؼب ) الْفتٌَِِْٔ 6

 Tempt Tempt Lead into temptation (14حذٗذ ) فتٌََتُنٕ 7
Fall into 

temptation 

 Persecution Confusion Tumult and oppression Persecution (73اًفبل ) فتٌٌَِْٔ 8

(%)هقبدل لبثل لجَل   12% 12% 0% 0% 

(%)هدوَؿ  6% 
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 "ؿشن"ٗىٖ اص هْن تشٗي هقبًٖ فتٌِ وِ دس لشآى ً٘ض اص حؼبػ٘ت ثبلاٖٗ ثشخَسداس اػت، 

 ػَسُ ثمشَّ تشخوِ آى وِ دس همذهِ ّن ثِ آى اؿبسُ ؿذ تَخِ 191ثِ لؼوتٖ اص آِٗ . ه٘جبؿذ

 :وٌ٘ذ

 (191: ثمشُ )ٍآلْفِتٌَُْٔ أَؿذَُ هِيَ الْمَتْلِ

 . اص لتل ثذتش اػت>ؿشن ; =فتٌِ:فولادونذ

 

Arberry: persecution is more grievous than slaying 

Pickthall: persecution is worse than slaughter 

Yusuf Ali:tumult and oppression are worse than slaughter 

Shakir:persecution is severer than slaughter 
 

 دس اٗي آِٗ پٖ ًجشدًذ، ٍ حبكل وبسؿبى "ؿشن"ّ٘چ وذام اص هتشخوبى هَسد ثحث ثِ هفَْم 

 .تشخوِ إ ًبسػب ٍ ػؤال ثشاًگ٘ض دس صثبى هملذ اػت

 : ػَسُ احضاة اػت14ًوًَِ دٗگش آِٗ 

 (14: احضاة)  لَآتََّٕبٓ ٍهٓبٓ تَلَجَثَُا ثِْبٓ إِلَب ٗٓؼِ٘شاًػٔئلَُِا الْفِتٌٍََْٔٓلََٕ دٔخلَِتٕ فٓلَِْٕ٘ن هِّيْ أَلغَْبسِّبٓ ثُنَ 

ٖ خَاًذًذ:فولادونذ  آًبى سا ثِ استذاد ه

 

Arberry: they had been asked to apostatize 

Pickthall: they had been exhorted to treachery 

Yusuf Ali: they had been incited to sedition 

Shakir: they were asked to wage war  
 

تشخوِ پ٘ىتبل سا ً٘ض ثب اًذوٖ . آسثشٕ تمشٗجب هقبدل لبثل لجَلٖ اص اٗي ٍاطُ اسائِ دادُ اػت

ٖ تَاى پزٗشفت؛ اهب َٗػف فلٖ ٍ ؿبوش دس دسن هفَْم فتٌِ دچبس خغب ؿذُ اًذ .هؼبهحِ ه  

ٖ آٗذ وِ ثغَس ولٖ هتشخوبى ًؼجت ثِ اٗي هقٌٖ هْن ٍ اػبػٖ فتٌِ ثٖ تَخِ 3اص خذٍل   ثش ه

.ثَدُ اًذ ٍ ًتَاًؼتٌذ آًچٌبى وِ ؿبٗؼتِ اػت اٗي هفَْم حؼبع  سا هٌتمل وٌٌذ  

 گوزاهی. 4-4
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درصذ تزجوه صحيح واصه فتنه و هن ریطه هایص در حوسه هعنایی گوزاهی در چهار :4جذول 

 تزجوه انگليسی قزآى

 

 

گوشاّٖ ٍ " هٖ تَاًذ هقبدل ّبٕ هٌبػجٖ ثشإ هفَْم tempt،seduce ٍ beguileاػتفبدُ اص ٍاطگبى 

ثِ تقشٗف دٍ ٍاطُ اص . ثب تَخِ ثِ ثبفت لبثل لجَلٌذ ً٘ض excite ٍ turn awayٍاطگبى .  ثبؿذ"ضلالت

 : تَخِ وٌ٘ذOxfordٍاطگبى غ٘ش لبثل لجَل، دس ٍاطُ ًبهِ 
Discord: disagreement between people 

 تفشلِ ٍ ًفبق 
 

Dissention:disagreement that leads to discord 
 

 اختلاف فم٘ذُ إ وِ ثِ ًفبق ٍ تفشلِ ث٘بًدبهذ

 ثبؿٌذ؛ اهباػتفبدُ اص "گوشاّٖ"گشچِ ّ٘چ وذام اصٗي ٍاطگبى ًوٖ تَاًٌذ هقبدل هٌبػجٖ ثشإ هفَْم 

 . لبثل لجَل اػت"ًفبق ٍ تفشلِ"اٗي ٍاطگبى ثشإ سػبًذى هفَْم 

ف
سدٗ

 

آیه  Arberry Picktall Yusuf Ali Shakir 

 Try Sin Trial Temptation (41هبئذُ ) فتٌِْتََِٔ 1

2 
 ثِفبَتٌِِ٘يَ

 (162كبفبت ) 
Tempt Excite 

Lead into 

temptation 
Fall into trial 

 Tempt Seduce Beguile Seduce (49هبئذُ ) فتٌَُِْنٓ 3

 Seduce Beguile Tempt Turn away (73اػشا ) ٗٓفتًٌََُِْهٓ 4

Dissentio (7آل فوشاى ) الْفتٌَِِْٔ 5

n 
Dissention Discord Mislead 

 Tempt Seduce Seduce (27افشاف ) ٗٓفتٌٌََِْىُنٔ 6
Fall into 

affliction 

(%)هقبدل لبثل لجَل   66% 66% 66% 66% 

(%)هدوَؿ  66% 
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نفاق و تفزقه، گناه . 4-5

درصذ تزجوه صحيح واصه فتنه و هن ریطه هایص در حوسه هعنایی نفاق، تفزقه و گناه در چهار :5جذول 

 تزجوه انگليسی قزآى

 

ف
سدٗ

 

آیه  Arberry Picktall Yusuf Ali Shakir 

 Sedition Sedition Sedition Dissention (47تَثِ ) الْفتٌََِْٔ 1

 Sedition Sedition Sedition Dissention (48تَثِ ) لْفتٌََِْٔ 2

 Temptation Temptation Trial Trial (49تَثِ ) الْفتٌَِِْٔ 3

 Trial Chastisement Tumult or oppression Affliction (25اًفبل ) فتًٌَِْٔ 4

(%)هقبدل لبثل لجَل   0% 0% 0% 50% 

(%)هدوَؿ  5/12% 

دس خذٍل .  اػت"گٌبُ" ػَسُ تَثِ 49 ثشهٖ آٗذ هشاد اص فتٌِ دس آِٗ آًچٌبى وِ اص تفبػ٘ش هقتجش

ٖ وٌ٘ذ وِ ّ٘چ وذام اص هتشخوبى دس اًتمبل اٗي هفَْم هَفك ًجَدُ اًذ ثغَس ولٖ فولىشد . هـبّذُ ه

.هتشخوبى دس اٗي حَصُ هقٌبٖٗ سضبٗت ثخؾ ً٘ؼت  

هصيبت و بلا . 4-6

دسكذ تشخوِ كح٘ح ٍاطُ فتٌِ ٍ ّن سٗـِ ّبٗؾ دس حَصُ هقٌبٖٗ هل٘جت ٍ ثلا دس چْبس تشخوِ : 6خذٍل 

 اًگل٘ؼٖ لشآى

ف
سدٗ

 

آیه  Arberry Picktall Yusuf Ali Shakir 

 Trial Trial Trial Trial (11حح ) فتٌٌَِْٔ 1

 Trial Grief Trial Trial (63ًَس ) فتٌٌَِْٔ 2

(%)هقبدل لبثل لجَل   0% 50% 0% 0% 

(%)هدوَؿ  5/12% 

 

                                                 
 تفؼ٘ش الو٘ضاى ٍ تفؼ٘ش ًوًَِ- 
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 : ثِ اٗي كَست اػتOxford دس ٍاطُ ًبهِ griefٗىٖ اص هقبًٖ ٍاطُ 

Grief: an instance or cause of intense sorrow 
ٖ ؿَد  آًچِ ثبفث حضى ٍ اًذٍُ ه

دس . ثب تَخِ ثِ اٗي هقٌب ه٘تَاى گفت فمظ پ٘ىتبل آى ّن دس ٗه هَسد تشخوِ دسػتٖ اسائِ دادُ اػت

. اػتفبدُ وشدُ اًذ وِ لبثل لجَل ًوٖ ثبؿذtrialثمِ٘ هَاسد هتشخوبى اص ٍاطُ   

عبزت . 4-7

 درصذ تزجوه صحيح واصه فتنه و هن ریطه هایص در حوسه هعنایی عبزتذر چهار تزجوه انگليسی قزآى: 7جذول 

ف
سدٗ

 

آیه  Arberry Picktall Yusuf Ali Shakir 

 Temptation Lure Trial Persecution (85ًَٗغ ) فتًٌَِْٔ 1

 Temptation Prey (5هوتحٌِ ) فتًٌَِْٔ 2
(Test and) 

trial 
Trial 

(%)هقبدل لبثل لجَل   0% 0% 0% 0% 

(%)هدوَؿ  0% 

، وِ (1388:140حبخٖ آثبدٕ ) اػتفبدُ ؿذُ اػت "تحت ػلغِ" ٍ "فجشت"ٍاطُ فتٌِ دس اٗي دٍ آِٗ ثِ هقٌبٕ 

ًىتِ لبثل تَخِ اٗي اػت وِ پ٘ىتبل دس اٗي دٍ هَسد اص .هتبػفبًِ ّ٘چ وذام اص هتشخوبى ثِ اٗي اهش تَخِ ًىشدًذ

ٖ ثبؿٌذ؛ فلاٍُ ثش إٌَٗ دسّ٘چ هَسد دٗگش اص آٗبت ؿبهل فتٌِ  ٍاطگبًٖ اػتفبدُ وشدُ اػت وِ تمشٗجب ّن هقٌٖ ه

ٖ دّذ وِ ٍٕ هتَخِ تفبٍت هقٌبٖٗ . ٍ ّن سٗـِ ّبٗؾ اص اٗي دٍ ٍاطُ ثْشُ ًجشدُ اػت اٗي هَضَؿ ًـبى ه

. اٗي دٍ هَسد ثب هَاسد دٗگش ؿذُ اػت اهب ثبص ّن دس اًتمبل هفَْم هشتىت خغب گشدٗذُ اػت  

عذر و بهانه . 4-8

درصذ تزجوه صحيح واصه فتنه و هن ریطه هایص در حوسه هعنایی عذر و بهانهذر چهار : 8جذول 

 تزجوه انگليسی قزآى

ف
سدٗ

 

آیه  Arberry Picktall Yusuf Ali Shakir 

 Proving Contention Subterfuge Excuse (23اًقبم ) فتٌِْتَُْٔنٕ 1

(%)هقبدل لبثل لجَل   0% 100% 100% 100% 

(%)هدوَؿ  75% 
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:ثِ اٗي آِٗ ٍ هقبدل ّبٗؾ تَخِ وٌ٘ذ  

 (23:اًقبم) ثُنَ لَنٕ تَىُي فِتٌَْتُْٔنٕ إِلبَ أَى لَبلَُا ٍآللَـِِ سٓثٌِّبَ هبٓ وٌُبَ هٔـْشِوِ٘يَ

ٖ گٌَٗذ:فولادونذ ثِ خذا، پشٍسدگبسهبى ػَگٌذ وِ هب هـشن ": آًگبُ فزسؿبى خض اٗي ً٘ؼت وِ ه

 ".ًجَدٗن
Arberry:Then they shall have no proving, but to say, 'By God our Lord, we 

never associated other gods with Thee.' 

Pickthall:Then will they have no contention save that they will say: By Allah, 

our Lord, we never were idolaters 

Yusuf Ali: There will then be (left) no subterfuge for them but to say: "By 

Allah our Lord, we were not those who joined gods with Allah." 

Shakir:Then their excuse would be nothing but that they would say: By Allah, 

our Lord, we were not polytheists. 

دس اٗي ثبفت خبف .  دس اًتمبل اٗي هفَْم هٌبػت اػتcontentionٍ excuseاػتفبدُ اص ٍاطگبى 

. ثِ هقٌبٕ ولٖ آِٗ لغوِ ًوٖ صًذ، لبثل لجَل اػتsubterfugeاص آًدب وِ ٍاطُ   

جنوى . 4-9

درصذ تزجوه صحيح واصه فتنه و هن ریطه هایص در حوسه هعنایی جنونذر چهار تزجوه 9جذول 

 انگليسی قزآى

ف
سدٗ

 

آیه  Arberry Picktall Yusuf Ali Shakir 

 Demented Demented (69للن ) الْوٓفتَُْىُ 1
Afflicted with 

madness 

Afflicted with 

madness 

(%)هقبدل لبثل لجَل   100% 100% 100% 100% 

(%)هدوَؿ  100% 

ٖ ؿَد، ّوِ هتشخوبى هقبدل هٌبػجٖ ثشإ ٍاطُ   اسائِ "الْوٓفْتَُىُ"ّوبًغَس وِ دس خذٍل هلاحؾِ ه

 .دادُ اًذ

ِ ّبٕ لبثل لجَل دس ّش حَصُ  دسكذ فشاٍاًٖ وبسثشد ٍاطُ فتٌِ ٍ ّن سٗـِ ّبٗؾ ٍ دسكذ ولٖ تشخو

. هقٌبٖٗ دس خذٍل صٗش لبثل هـبّذُ اػت  
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درصذ فزاوانی کاربزد واصه فتنه و هن ریطه هایص و درصذ کلی تزجوه های قابل قبول : 10جذول 

 در هز حوسه هعنایی

 )%(هقبدل لبثل لجَل (%)فشاٍاًٖ  حَصُ هقٌبٖٗ

 90 43 آصهبٗؾ ٍ اهتحبى

 25/69 5/15 فزاة ٍآصاس

 6 14 ؿشن ٍ وفش ٍاستذاد

 66 10گوشاّٖ 

 5/12 5/6 ًفبق ٍ تفشلِ، گٌبُ

 5/12 5/3 هل٘جت ٍ ثلا

 0 5/3 فجشت

 75 2 فزس ٍ ثْبًِ

 100 2 خٌَى

ٖ آٗذ وِ آٗب ث٘ي فشٍاًٖ وبسثشد ٍاطُ فتٌِ ٍ ّن سٗـِ ّبٗؾ دس هفَْهٖ خبف  حبل اٗي ػؤال پ٘ؾ ه

 ٍ ه٘ضاى هَفم٘ت هتشخوبى ساثغِ إ ٍخَد داسد؟

ٖ وٌذ .سػن ًوَداس صٗش دس پبػخ ثِ اٗي ػؤال ثِ هب ووه ه  

 فزاوانی هعانی هختلف واصه فتنه و درصذ هوفقيت هتزجواى در انتقال صحيح هعنا: 1نوودار 
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ثب تَخِ ثِ ًوَداس فَق هتشخوبى دس اًتمبل حَصُ ّبٕ هقٌبٖٗ وِ ث٘ـتشٗي ٍ ون تشٗي ثؼبهذ سا داؿتِ 

ٖ تَاى ًت٘دِ گشفت ّشچِ ثؼبهذ وبسثشد ٗه ٍاطُ چٌذ هقٌب دس ٗه . اًذ فولىشد ثْتشٕ داؿتٌذ اهب آٗب ه

حَصُ هقٌبٖٗ ث٘ـتش ٗب ووتش ثبؿذ هتشخن دس اًتمبل آى هقٌٖ هَفك تش اػت؟ خ٘ش، آًچِ اص ًوَداس ثشهٖ 

آٗذ هج٘ي اٗي اهش اػت وِ ث٘ي فشٍاًٖ وبسثشد ٍاطُ فتٌِ ٍ ّن سٗـِ ّبٗؾ دس هفَْهٖ خبف ٍ ه٘ضاى 

لزا هَفم٘ت ٗب فذم هَفم٘ت هتشخن دس اًتمبل هفبّ٘ن سا . هَفم٘ت هتشخوبى ساثغِ لبثل روشٕ ٍخَد ًذاسد

دس هَسد تشخوِ ٍاطگبى . ثبٗذ هقلَل فَاهلٖ دٗگش ّوچَى تؼلظ هتشخن ثِ صثبى لشآى ٍ هَضَؿ داًؼت

.چٌذ هقٌب دس لشآى وشٗن هشاخقِ ثِ وتت ٍخَُ ٍ ًؾبٗش ٍ تفبػ٘ش هقتجش ثؼ٘بس حبئض اّو٘ت اػت  

دس خذٍل صٗش فولىشد هتشخوبى دس ّش حَصُ هقٌبٖٗ ٍ ه٘ضاى هَفم٘ت ّش ٗه ثغَس ولٖ ثِ دسكذ 

:ًوبٗؾ دادُ ؿذُ اػت  

 هوفقيت هتزجواى در انتقال صحيح هعنا در هز حوسه هعنایی: 11جذول 

 Arberry Picktall Yusuf Ali Shakir حَصُ هقٌبٖٗ

 %92 %100 %84 %84 آصهبٗؾ ٍ اهتحبى

 %77 %45 %100 %55 فزاة ٍ آصاس

 %0 %0 %12 %12 ؿشن ٍ وفش ٍاستذاد

 %66 %66 %66 %66گوشاّٖ 

 %50 %0 %0 %0 ًفبق ٍ تفشلِ، گٌبُ

 %0 %0 %50 %0 هل٘جت ٍ ثلا

 %0 %0 %0 %0 فجشت

 %100 %100 %100 %0 فزس ٍ ثْبًِ

 %100 %100 %100 %100 خٌَى

 %8/53 %6/45 %8/56 %2/35 هوفقيت هتزجن

 %8/47 هجووع
 

ٖ دّذ ثغَس ولٖ ّ٘چ وذام اص هتشخوبى ثِ ؽشاٗف ٍ دلبٗك هقبًٖ سٗـِ چٌذهقٌبٕ 11خذٍل   ًـبى ه

هَاسد تَاًؼتِ اػت % 8/56پ٘ىتبل ثِ فٌَاى هَفك تشٗي هتشخن فمظ دس .  تَخِ لاصم ًىشدُ اًذ"فتي"
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هفَْم ٍاطُ فتٌِ ٍ ّن سٗـِ ّبٗؾ سا كح٘ح اًتمبل دّذ وِ ثب تَخِ ثِ لضٍم ٍخَد حؼبػ٘ت ٍ دلت دس 

هَفم٘ت دس اًتمبل ٍخَُ ٍ هقبًٖ % 2/35آسثشٕ ثب . تشخوِ ولام ٍحٖ دسكذٕ لبثل لجَل ًوٖ ثبؿذ

ٖ ؿَد"فتي"هختلف هـتمبت سٗـِ  . دس اٗي هَسد ضق٘ف تشٗي هتشخن ؿٌبختِ ه  

ٖ وٌذ ٍ  ِ ّبٕ پظٍّؾ ّبٕ حبخٖ آثبدٕ ٍ ولىتبٍٕ سا تبٗ٘ذ ه ًتبٗح ثِ دػت آهذُ اص اٗي پظٍّؾ ٗبفت

ٖ دّذ هتشخوبى دس اًتمبل هقبًٖ هختلف ٍاطگبى چٌذهقٌبٕ هَخَد دس لشآى چٌذاى هَفك ً٘ؼتٌذ . ًـبى ه

ٖ تَاى ثِ اٗي ًت٘دِ سػ٘ذ وِ هتشخوبى ٌّگبم هَاخِْ ثب ولوبت  اص ثشسػٖ هقبدل ّبٕ غ٘شلبثل لجَل ه

ٖ وٌذ ثِ فٌَاى هقبدل  چٌذهقٌب ثذٍى تَخِ ثِ هقبًٖ احتوبلٖ دٗگش، هقبًٖ اٍلِ٘ إ وِ ثِ رٌّـبى تجبدس ه

ٖ وٌٌذ وِ غبلجبً ّوبى هقٌبٖٗ اػت وِ ث٘ـتشٗي وبسثشد سا داسد هلاحؾِ وشدٗذ وِ دس هَسد ولوِ . اًتخبة ه

 پشوبسثشدتشٗي حَصُ ثَد لزا هتشخوبى دس اغلت "اهتحبى ٍ آصهبٗؾ"فتٌِ ٍ ّن سٗـِ ّبٗؾ حَصُ هقٌبٖٗ 

.هقبدل ّبٕ غ٘شلبثل لجَل ٍاطُ إ هقبدل ّو٘ي هقٌٖ اسائِ دادُ ثَدًذ  

 نتيجه گيزی- 5

ٖ ؿَد؛ هتشخوبى دس فشآٌٗذ تشخوِ ٌّگبم  ٍخَد ٍاطگبى چٌذ هقٌب دس هتي ثبفث اٗدبد اثْبم ٍاطگبًٖ ه

ٖ وٌٌذ ٍاطُ فتٌِ اص . هَاخِْ ثب اٗي اثْبهبت ثب تَخِ ثِ ثبفت ٍ ػ٘بق ولام اثْبم صداٖٗ وشدُ ٍ هقبدل ٗبثٖ ه

. حَصُ هقٌبٖٗ هختلف دس لشآى ثِ وبس سفتِ اػت9خولِ ٍاطگبى چٌذ هقٌب دس لشآى وشٗن اػت وِ دس   

 "فزس ٍ ثْبًِ" ثب ث٘ـتشٗي ثؼبهذ ٍ "آصهبٗؾ ٍ اهتحبى"گشچِ هتشخوبى دس اًتمبل حَصُ ّبٕ هقٌبٖٗ 

 ثب ون تشٗي ثؼبهذ هَفك تش فول وشدُ اًذ، اهب ًوٖ تَاى ادفب وشد ساثغِ إ ث٘ي فشٍاًٖ وبسثشد "خٌَى"ٍ 

ثلىِ هَفم٘ت . ٍاطُ فتٌِ ٍ ّن سٗـِ ّبٗؾ دس هفَْهٖ خبف ٍ احتوبل اًتمبل كح٘ح هقبًَ٘خَد داسد

هتشخوبى سا ثبٗذ تبثـ فَاهلٖ چَى تؼلظ ثِ صثبى فشثٖ ٍ اًگل٘ؼٖ ٍ آؿٌبٖٗ ثب فلَم لشآًٖ اص خولِ 

 . داًؼت"ٍخَُ ٍ ًؾبٗش"

ه٘بًگ٘ي هَفم٘ت آسثشٕ، پ٘ىتبل، َٗػف فلٖ ٍ ؿبوش دس اًتمبل هفَْم ٍاطُ چٌذهقٌبٕ فتٌِ ٍ ّن 

ثب تَخِ ثِ لضٍم دلت ٍ حؼبػ٘ت دس تشخوِ لشآى ًوٖ تَاى فولىشد .اػت% 48سٗـِ ّبٗؾ حذٍد 

هتشخوبى دس اغلت هَاسد ثِ هقٌٖ اٍلِ٘ إ وِ . هتشخوبى دس اًتمبل هفَْم اٗي ٍاطگبى سا لبثل لجَل داًؼت

ٖ ؿًَذ ٖ وٌذ تَخِ وشدُ ٍ اص ٍخَُ دٗگش ولوبت چٌذهقٌب غبفل ه لزا ثِ ؽشاٗف ٍ . ثِ رٌّـبى تجبدس ه
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ٖ ؿَد .دلبٗك هقبًٖ لشآى تَخْٖ ًـذُ ٍ تشخوِ إ ًبسػب حبكل ه  

ثب تَخِ ثِ هحذٍدٗت ّبٕ اٗي پظٍّؾ اص خولِ ًبدٗذُ گشفتي ثبس ضوٌٖ ٍ فبعفٖ ٍ ػجه ٍ ػ٘بق 

ٍاطگبى ٍ هحذٍد ثَدى پظٍّؾ ثِ ثشسػٖ تٌْب ثِ ٗىٖ اص دُ ّب ٍاطُ چٌذهقٌبٕ هَخَد دس لشآى پ٘ـٌْبد 

ٖ ؿَد دس پظٍّؾ ّبٕ آتٖ ثِ ثشسػٖ هَاسد صٗش پشداختِ ؿَد :ه  

هَفم٘ت هتشخوبى دس اًتمبل هقبًٖ دٗگش ٍاطگبى چٌذهقٌبٕ هَخَد دس لشآى اص خولِ تؤٍٗل،  -1

 ّذٕ، لشآى، ؽلن، فضٗض ٍ دُ ّب ٍاطُ دٗگش ثِ چِ ه٘ضاى اػت؟

ثبس ضوٌٖ ٍ فبعفٖ ٍ ػجه ٍ ػ٘بق ٍاطگبى دس اًتمبل هقبًٖ ٍاطگبى چٌذهقٌب چگًَِ ثبٗذ  -2

 سفبٗت ؿَد؟

آٗب هتشخوبى ثِ دٗگش اًَاؿ سٍاثظ هقٌبٖٗ اص خولِ تـبثِ، تٌبلض ٍ ؿوَل هقٌبٖٗ دس لشآى  -3

 تَخِ وشدُ اًذ؟

یادداضت ها 

الَخَُ ٍ الٌؾبئش فٖ المشآى اثش حؼ٘ي ثي هحوذ داهغبًٖ، ٍخَُ المشآى الىشٗن اثش ح٘شٕ ًـبثَسٕ، - 1
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